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Y cTaTTi npoaHanizoBaHo cneunaiky iHamBigyansHoro ctuno Mupocnasa [JO4vHUS, akLEeHTOBAHO Ha OKPEMUX OCO-
6rMBOCTAX MOro aBTOPCLKOI CTUMBOBOI JOMIHAHTW, 30KpeMa AOCNIAKEHO (DYHKLIOHYBAHHS aHTOHIMIYHOI Napu sk CTPyK-
TYPHO-CEMaHTUYHOI OCHOBW achopuaMiB (Ha maTepiani poMaHiB «BidHuk» i «KpnHuyap»).

[na gocnigxeHHs My 3aCTOCyBanu MeTo4 NiHrBICTUYHOIO ONMCY Ta CMOCTEPEXEHHS AN cucTeMaTtusadii, knacudikauii
Ta iHTepnpeTauii aHTOHIMIB y cknadi adpopmamiB; TakoX MeTod KOMMOHEHTHOrO aHanisy Ons BU3HAYEHHSI CEMaHTUYHOT
CTPYKTYPW OOCHIAKYBaHUX MOBHUX OAMHWLb; KOHTEKCTHO-CUTYaTUBHUIA aHarni3 4onoMir yCTaHOBUTU cneundiky dyHKUio-
HyBaHHs apopU3MIB y TEKCTI.

Y HayKoBi po3BiALi 06r'pyHTOBaHO (hiKCYEMO 3aCTOCYBaHHS 1 aBCOMKOTHUX aHTOHIMIB, | KOHTEKCTYanbHUX, CTUMICTUY-
HUX, SIKi X0d | He nepebyBatoTb Ha NOMSAPHMX KiHLSX CEMaHTUYHOrO BEKTOpa NPOTUCTaBIEHHS, O4HAK YiTKO NMpautooTh Ha
CTBOPEHHS EKCMPECKBHO-OLIHHOIO Y/ KOMYHIKaTUBHO-NparMaTu4yHOro KOHTPacTy.

KnacudikaLito aHTOHIMIB TPaaWLiNHO 34iIMCHEHO 3@ CEMAaHTUYHMMU XapakTepucTukamm (rpagyasbHi, KOMAneMeHTapHi,
BEKTOPHI, KOOpAWHATHI), 3a CTPYKTYPOIO (Pi3HOKOPEHEBI i CMiNMbHOKOPEHEBI) | 3@ CTUNICTUYHUM HaBaHTaXXeHHsM (3aranb-
HOMOBHI | KOHTEKCTYasbHi).

YacTMHOMOBHUI aHani3 aHTOoHIMIB y cknagi acdpopuamis TekcTiB M. [JounHus 3acBigyye, WO HaW4acTOTHILLUMMK cepeq
HUX € IMEHHUKW, Y TOMY YMCni 1 CyBCTaHTUBK, AiECNOBA i MPUKMETHMKW. TpannsioTbCs TakoXK NOOAUHOKI BUNAOKN CTPYKTY-
pyBaHHs achopuamiB Ha OCHOBI 3aiMEHHUKIB i NPUCNiBHUKIB. CNOCTEPEXEHO Y TBOPYOCTI aBTOpa i Taki npuknaam agopuc-
TUYHWX BMCIIOBMIOBAHb, Y SAKUX KOHTPACT CTBOPIOETLCS 3a AONOMOroK aHTOHIMIB i3 AndepeHUinHUMK NEKCUKO-rpamaTy-
HUMW XapaKTePUCTMKaMU, KOMW YNEHN aHTOHIMIYHOI Mapy Hanexatb 40 Pi3HMX YaCTUH MOBW.

Posrnsg pocnigkyBaHWX aHTOHIMIB 3acBigyye W HAsIBHICTb OOAATKOBMX CTUMICTUYHMX NPUAOMIB i METORIB Y cknagi
acbopusmiB (aHTMTE3a, Nepudpas, OKCMMOPOH, amnfidikaLis, enincuc), 3acToCoBaHUX i3 KOMYHIKaTUBHO-NPaArMaTU4HOO
METOK ANS MIACUNEHHA XapaKTepuUCTUKN SBULLA, JOAATKOBOTO akUEHTYBaHHS Ha OKpemuxX MOro BMacTMBOCTSAX YW OnS
peanisauii NeBHWX eMOLIHO-OL|iHHMX iHTEHLIN aBTopa.

OTpumaHi pesynsrati NpoBeAEeHOro OCAIAKEHHS 3acBigYvyH0Th, WO aHTOHIMY € peneBaHTHUM efIEMEHTOM Y CTPYKTY-
pyBaHHi acpopuamis M. [JoumnHLSA, SKi € OAHIEI0 3 OCHOBHUX XapaKTepUCTMK NOro CTUMbOBOT AOMIHAHTK.

KntovoBi cnoBa: aHTOHIMM, adopu3mu, iHOMBIAYaIbHUIA CTUMb, XYAOXKHIN TEKCT, CTUMICTUYHUIA 3aciB, NIHrBICTUKA TEKCTY.

Purpose: to analyze the specifics of Myroslav Dochynets’s individual style, focusing on some features of his stylistic
dominant, in particular to explore the functioning of the antonym pair as the basis of aphorisms (based on the novels
«Vichnyk» and «Krynychar»).

In there search are used the method of linguistic description and observation for systema tization, classification
and interpretation of antonyms in aphorisms; the method of component analysis for determination the semantic structure
of the examined language units; contextual and situation alanalysis have helped to establish the specifics of aphorisms
functioning in the text.

The article deals with the fixed usage of absolute, contextual and stylistic antonyms, which, although are not
at the polarends of the semantic vector of opposition but they clearly work to create an expressive-evaluative or
communicative-pragmatic contrast.

The classification of antonyms is traditionally made according to semantic characteristics (gradual, complementary,
vector, coordinate), by structure (multi-rootedandco-rooted) and by stylistic load (common and contextual).

Partial-language analysis of antonyms in the aphorisms of M. Dochynets' texts shows that the most frequent among
themarenouns, includingnouns, verbsandadjectives. There are also isolated examples of structuring aphorisms based on
pronounsandad verbs. Also we have noticed that in the texts there are examples of aphoristic-antithetical statements in
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which the contrast is created with the help of antonyms with different lexical and grammatical characteristics, when parts

of the antonymous pair belong to different parts of speech.

Consideration of the researched antonyms shows the presence of additional stylistic techniques and methods
(amplification, ellipse) which are used for communicative and pragmatic purposes to enhance the characteristics
of the phenomen on, additional emphasison its individual properties or for realization certain emotional and evaluative

intentions of the author.

The obtained results of the research shows that antonyms are a relevant element in the structuring of M. Dochynets'
aphorisms which are one of the main characteristics of his stylistic dominance.
Key words: antonyms, aphorisms, contrast, individual style, artistic text, stylistic device, text linguistics.

IMocTanoBka mpodaemu. Mupocnas Jlounnens —
YKpaTHCHKHI MUCbMEHHHUK 1 )KYPHAITICT, WieH Acortiarii
YKPaiHCHKUX MUCbMEHHHKIB — YK€ JIaBHO 1 HaJIiHO
3aiiHAB CBOE JaJIEKO HE OCTAHHE MiCLIe CepeJl CyYaCHUX
MMMCHMEHHUKIB YKpaiHH, IO MiATBEPHKEHO OararbMa
IpeMisiMu 1 Haropozam, 30kpema HarionanabHoO
npemieto Yipainn imeni Tapaca Llledyenka (2014),
MixHapoIHOIO JiiTeparypHoto npemicio «Kapnarceka
KopoHay (maypear 2004 poky), BiI3HAKOIO «30JIOTHIA
MICEMEHHUK YKpaiam» (2012), mpeMiero « YkpaiHCbKa
KHIKKA POKy» (1aypear 2016 poky) Toro.

CporoziHi MaeMo BKe 0araro A0CHTiHKEHb, y TOMY
4yucil ¥ aucepraniitHux, mpo TBopdicTh Mupociasa
JouuHus [auB., Hamp., 1-7 Ta iH.]. AHaJi3 ocTaH-
HiX J0CJaiTzKeHb i my0Jikamii 3acBiqaye, mo pi3Ho-
BEKTOPHI TIIyMadeHHSI TBOPYOTO JOPOOKY IMHCHMEH-
HUKa CTOCYIOTBCSI TaKHUX AaCIEKTIiB, SIK a(opuCTHKa
(H. 3ybenp, JI. IIpoxomoBuu), iHTEpTEKCTYyalb-
Hicth (C. Benuuxko, O. IeHko), eTHOMEHTAIBHICTD
(H. Kupunenko, A. 3sKyH), >KaHpOBI OCOOIUBOCTI
TBOPYOCTI 3a3HAUYEHOTO aBTOpa, MpoOIeMaTrKa i moe-
tuka (€. bapan, M. Bacrwkis, JI. ['op6oic, O. Imenko,
O. Kamnenko, H. KpaBuenko, H. MensHuK TOII0),
¢pazemika (M. Bepramox, M. fupkiB), eTHOrpa-
¢izmu  (B. Crenanrok), xombopatusu (H. T@anr,
H. bapakarosa), BnacHi Ha3Bu (A. Beremr, B. [lyooga,
P. Tepebyc), nianextuzmu (O. MUKHTIOK).

besnepeuny HayKOBY IIHHICTD MaroTh
i crynii meroguctiB-quaaktis (C. XKuma, JI. €pmiona,
O. Tanpko), sIKi aKIEHTYIOTh Ha CIielUQilli BUBYCHHS
TBOPIB 3aKapraTchbKOro MUChbMEHHHKA B CEpeAHil
mkoni ta 3BO.

3BUYAIHO, JOCIHIHKEHHS TBOPYOCTI Mmpociasa
JloumHIT HE OOMEXKYETHCS TUTBKH TEPETiYeHUMHA
BUIIE Npi3BUIIAMU. Y OyIb-SKOMY BUIAJKY, aHTO-
HiMiuHa mapa sk ocHoBa adopu3MiB (Ha Matepiaii
pomaniB M. Jlounnns «Biunuk» 1 «Kpuangapy) mie
HE TIOTparuisuia B KOJIO 3alliKaBJIeHb HAyKOBIIB, IO
Jla€ HaM IiJICTaBU BBAKATH AKTYaJBLHOIO 3alpoIio-
HOBaHy HayKOBY PO3BiAKY, TUM OIiJIbIIE, IO AOCITII-
HUKH TBOPUYOCTI aBTOpa HE pa3 MiAKpecioBaIn
OIHY 3 OCHOBHHX XapaKTEPUCTHK HOTrO MUCbMa, SIKa
moJisirae  «B 0coONMBIN Qopmi camoiHTepIpeTa-
mii — MmicyMyBaHHI OKpPEMHUX €Mi30/liB, POMaHHUX
nofiit apopusmMaMu, CEHTEHIIIMU, MyApPUMHU HacTa-
HoBaMm» [1, c. 25]. IloHATTS adopu3My TPAKTYEMO
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y IIUPOKOMY PO3YMiHHI — SIK «KOPOTKWH BITyYHHI
BUCIIIB, 1[0 TIEpeNac y3arajibHEHy 3aKiHUeHY JYMKY
MOBYAJIBHOTO 200 Mi3HABaJHHOTO 3MICTY B JIAKOHIY-
Hill yBUpasHeHit hopmi» [8, c. 39].

3aBlaHHA IOCJTiIKeHHA BOauaeMo B aHaii3l
crenudikyd 1HIWBITyadbHOTO CTWIKO Mupociasa
JounHnsl, akneHTi Ha OKPEeMHX OCOOIUBOCTSIX
HOro aBTOPCHKOI CTHJIBOBOI JOMIHAHTH, 30KpeMa
JOCTKeHH] (DYHKIIOHYBaHHSI aHTOHIMIYHOI mapu
SK OCHOBH adopuUCTUKH (HAa MaTepialli pOMaHiB
«Biuank» 1 « KpuHnuapy), amke «poTHCTaBICHHS —
OJIMH 13 OCHOBHUX NPHHLUIIIB TBOPEHHS a)OpUCTHY-
HUX TeKCTiB» [9, ¢. 160].

Bukaan ocHoBHoro marepiany. Kontpactun —
HEBiJI’€MHA YacTHHA JIFOJICKKOTO KUTTSA, TOMY 1 BHY-
TPINIHS CyTh MPOTHUCTABIIEHb, 1 IX 30BHINIHE 0(OpM-
JeHHS 1 CTPYKTypyBaHHs Halexarb 10 chepu
3aIliKaBlIeHb JOCIIIHHUKIB 13 PI3HUX HAYKOBUX cep —
¢inocodii, meuxonorii, noriku Tommo. He € BUHATKOM
1 JIiTeparypo3HaBIli Ta MOBO3HABIII, JKe, SIK 3a3Ha-
yap JI. M. Tlomora, «3a IOMOMOTol0 KOHTPACTHOTO
3icTaBneHHs (haKTiB HaWACKpaBillle BUMATbOBYEThHCS
ix rmubuHa, 60 Ha TeMHOMY (POHI HAMUITKIIIE BHUIHI-
€THCS SICHE, 3ByYaHHS UyJJOBO CPUIMAETHCS B TUILII,
3HAWIIOBIIM KiHEIb YOTOCh, MIJICBIIOMO IITYKa€EMO
oro movarky. 3iCTaBISIEMO IIi CHUTYyaIlii BHACIIIOK
IHIYKTUBHOCTI JIFONCBKOTO MUCJICHHS, 3TaTHOCTI
po3BUBaTHU BiacHy AyMKy» [10, c. 10]

Sk 1 Oyab-sike iHIIE OaraTrorpaHHe, a TOMY KOH-
TpOBepcCiiiHe sIBHIE, MPOTHICKHICTD Y JIHTBICTHII
ompanboByBajiacs Oararbma JOCIHIAHUKAMH, YHac-
JAOK YOTO MA€EMO BEJHMKY KUIBKICTh pI3HOMAHIT-
HUX TaKCOHOMIiH, 3aCTOCOBYBaHWX I dYac aHa-
M3y 1 cucTemaruzallii BKa3aHOTO BHUJY JIEKCHKU.
VY poGOTI BUKOPHCTOBYEMO TPAIMLIAHY BXKE KIIACH-
(hikamiro aHToHIMIB [8, ¢. 28], 3riIHO 3 KOO BOHH
MOIIIAFOTHCS

1. 3a ceMaHTHKOIO:

* rpaayajbHi (TO3Ha4alOTh  JllaMETPaJIHLHO
MIPOTHJICKHI BHUAOBI TIOHSITTS IIEBHOTO POIOBOTO
MOHATTS): «J/[00uHi He Hanexcums MuHyne, a maii-
oymuv020 modice He Oymu. 3 HaMu TuULe CbO2OUACHe.
IIpo uvoeo u mypoyiimocs...» [11, c. 206];

* KOMIUIeMeHTapHi (I03HA4YaloTh JIBa B3a€EMO-
JTIOTIOBHIOBAJILHI BHJIOBI IMOHSATTS, IO PA30M CTaHOB-
JISTH TIEBHE POJOBE TOHSTTS, 0€3 TPOMIKHUX JTAHOK):
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«QOHUM bepe2om ide Hcummst, Opy2uUM — CMEPMb. . .
[11, c. 260];

* BEKTOpHi (ITO3HAYAIOTH MBI TIPOTHIICIKHO
cupsiMoBaHi a00 B3a€MHO 3BOPOTHI Jii, sBHIIA,
o3Haku Too): «Cam ynae, cam i nioHimewicsa...»
[11,c. 116];

* KOOpPAWHATHI (M03HAYAIOTh JBI MPOTHUIICIKHI
TOYKH TICBHOTO YaCcOBOTO a00 TMPOCTOPOBOTO Bif-
pizka): «Po3ymuuti cmae no3ady, wob dayumu éce,
wo diemuvcs cnepedy. A dypHuil cmae nonepeoy, aou
tioeo eci bauunu...» [12, c. 248].

2. 3a cTPYKTYpOIO:

* pi3HokopeHeBi: «7Tpasa AK  YONOBIK.
Kopinnam oepoicumocs 3emiti, a oyuiero msaeHemscs
0o Heba...» [12, c. 139];

* cminibHOKOpeHeBi: «IIlacma ecmixuynoco
mooi, a mu — Mipkyu npo Hewacmsa...» [11, c. 201].

3. 3a CTUJIiCTUHYHUM HABAHTAKEHHSIM:

* 3arajJbHOMOBHIi: «/lucbmo — xumpomyopa
wmyka. Kopmume nanucamu 6azamo, ane cig 0
yvoeo 3yxcumu mano...» [11, c. 35];

* KOHTEKCTYaJbHi: «3 00HOi enunu mu ainiemi —
080HO2I 1 YOMUPUHOZI, | 8 2NUHT ULYKAEMO HCUBUTIbHI
coxku Onst ocummsi...» [12, c. 93]; «Kedv pobuw
Mmaxom — nide npaxom...» [12, c. 15]; «Honosix
naxue eimpom, a dicona — oumom...» [12, c. 15];
«QOui nokasicyms 00po2y, cepue noxazjice HYmb...»
[12, c. 64]; «/luyap — ce uonogix 3 nee’sauum cep-
uem i 3 nomucaamu auzond...» [12, c. 184]; «Mana
mpasa — poca eenuxa. Taxi atoou 3 6iou wepnaromo
padicms, 3i cmpaxy — cmix, a 3 00110 — HamMx-
Henns...» [12, c. 43].

HasBHiCTE 3HAa4HOi KINBKOCTI 1TFOCTPATUBHOTO
Marepiay B aHaJi30BaHHX TBOPAX J0 KOXKHOTO ITYHKTY
BUKOPHCTAHOT TAKCOHOMIT 3aCBiTUy€, HA HAIY AYMKY,
3 OZJHOTO OOKY — ONTUMAJIBHICT Ta BUYEPITHICTh YKa-
3aHOo1 Kiacu(ikarii, a 3 1HITOTO — CBIJOME YM HECBI-
JIOMe JOTPUMAaHHS aBTOPOM KITACHYHUX TIPHHITUITIB
moOy10B1 a)OPUCTUYHUX BUCIIOBIIEHD, CTPYKTYypOBa-
HUX 32 JIOTIOMOTO0 aHTOHIMIYHUX TIap.

Ha tperpoMy myHKTI Kiacudikauii (mofin 3a cTu-
JICTUYHUM HaBAaHTAXCHHSM) BapTo Oyino Ou 3ymu-
HUTHUCS TPOXH JCTANbHIIIE, OJHAK 3HAYHA KITBKICTh
(hakTHYHOTO MaTepially Ia€ MiACTaBH MPOBECTH HOTO
aHaui3 y GopMi OKPEMOTo JIOCIi IKSHHS.

YacTMHOMOBHHUH aHaji3 aHTOHIMIB Yy cKiazi ado-
pusMmiB TekctiB M. JlouwHIs 3acBiguye, 10 Haii-
YaCTOTHIMIUMH Cepell HHUX, Y KOpemsmii 3 AOMiHy-
BaHHSM HOMIHATHBHOI (YHKIIIT MOBH, € iMEHHHKH,
y TOMYy 4YHCIH U CyYOCTaAaHTHUBM (6opozcu — Opysi;
0ioa — padicms, 3emis — HeDO, HCumms — cmMepms,
crabicme — cuna; mempasa — C8imio; auxo — 2apaso
Tomo): «He oOitimocs u mu neyani. Iliznaiimo Iii.
Hpuiimino it i datimo iti im’s. I nomobimo ii. I cmane
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6ona cgimnor. bo Hapodxcyemocb mu 6 mem-
paei, a noxauxani Ceimaom...» [12, c. 167]. Abo:
«V3euuaena pubra mpaneza 6MYOpHE MON00020
i iomonooicye cmapozo...» [12, c. 40].

Takox MOIIMPEHUMU € AiecaoBa (drcumu — emu-
pamu, bpamu — oasamu, moguamu — becidyeamu;
nocraonsmu — Kpinumit,; YRacmu — niOHsSmucsi TOmo):
«Yyew, Kapnamcoxka Yxpaino, ne cyou uac, cia-
Oux i Heeminux. Mu we He 3uanu, K Heumu, a ice
mycunu guumucs emupamu 3a mebe...» [12, c. 8].

3HauHa KIUIBKICTh NPUKMETHHUKIB (3emMHuil —
HebeCHUll, 201068He — OPY2OPSOHE, MATULL — BETUKUILL,
PO3YMHULL — OYPHULL, MOLOOUU — Cmapuil;, Mumnyie —
cvozoyacue (ME30HIM) — matibymue; bazamuil — 6i0-
HULL, dcusutl — mepmautl Too); «Hemae 6 Hac cepeo
modell HI 80poecie, Hi Opy3i6, aje KOJCeH 3 HUX —
Manui yu eenukuil yuumens...» [12, c. 9].

TpamisitoThCsi TOOJUHOKI BHIIAJIKU CTPYKTYpY-
BaHHS a(popru3MiB Ha OCHOBI 3aliMeHHUKIB (Hiu020 —
wocw, Hivoeo — 6ce): «Kummsa — eenuxuii nepexio
3 HIY020 6 woch. JKumms — ce 0o8ze npowaHHs...»
[12, c. 265]; uncaiBHuKiB (Maro — 6azamo, mano —
MHO020): «locnodu, sk mano 4onosiKy mpeba, i sk
oazamo mu oaecut...» [12, c. 80], a Takok MpuUCIiB-
HUKIB (maxom — npaxom): «Kedv pobuws maxom —
nioe npaxom...» [12, c. 15].

besnepedno, crocrepiraeMo y TBOPYOCTi aBTOpa
i1 Taki mOpukiIaad  apOPUCTHYHO-AaHTHTE30BUX
BUCJIOBJIIOBaHb, Y SIKHX KOHTPACT CTBOPIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 aHTOHIMIB 13 AU(EpEHIITHUME JIEKCH-
KO-TPaMaTHYHUMHU XapaKTePHCTHKAMH, KOJIH YJICHU
AHTOHIMIYHOI TIapy HaJEeXaTh OO0 PI3HUX YaCTHH
MOBU. 30KpeMa:

* iMeHHHUK + 3aiiMeHHUK («Cbocoomi euepacuu
Mmizep, a 3aempa Modxcewl Npocpamu - 6ce...»
[12, c. 233]);

* TPUKMETHUK + 3aliMeHHUK («He mpambcs 3a
uysrcum i mamumews nosHomy ceozo...» [11, c. 40];

* IMEHHHK + TMPHKMETHUK («/Iuyap — ce uono-
6IK 3 J1e@’auum cepyem i 3 NOMUCTIAMU AHZOAA...»
[12, c. 184]).

Taxki BUnazKu He HaJIeKaTh, 3BICHO, [0 JISKCHUHOT
AHTOHIMII, OJIHAK BOHHU MOBHOIIIHHO TMPAIIOIOTh Ha
JIOCSITHEHHS TParMaTuYHOi METH B XyJIO)KHBOMY TEK-
CTi: CHpHUAIOTH KOHTPACTUBHOMY NPOTHCTABICHHIO
IIEBHUX SBHUI 00 €KTHUBHOI IIMCHOCTI, IOITIMOIIIO-
I04H 1 ATaNI3yI0uH IXHE CIPUNAHSATTS 1 AEKOAYBaHHS
pEUHMITIEHTOM.

OpHi€l0 3 IMAHEHTHUX BJIACTMBOCTEH aHTOHIMIB,
30KpeMa y KaHBI XYIOXHBOTO TEKCTY, € IX Yy9acTh
y TBOPEHHI pI3HOMAaHITHUX CTWJIICTHYHHX TpPHUIO-
MiB 1 (iryp MOBIEHHS: TapagoKCiB, OKCHMOPOHIB,
aHTuTe3 Tolo. He BUHATKOM € 1 aHasi30BaHl TEKCTU
Mupocnaga JlounHis Ta BUAUICHI B HUX ad)OPU3MHU.
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Amnani3 pakTHIHOTO MaTepiany YMOKINBUB BUOKPEM-
JICHHSI B O3HAYCHHX XYJIOKHIX TEKCTaX TAaKUX BHJIIB
JOJATKOBHUX CTHJIICTHIHUX IPUHOMIB, STK:

* mapagokc (¢irypa MOBH, TBEpIKEHHS, IO
MICTHTh y c00i, Ha MEPIINA MOMIAN, BHYTPILIHIO
CYIepeUHiCTh, JIOTIYHY HECHOIY4HICTh, TOOTO OfHA
YacTUHA pEUeHHs HiOW 3amepedye iHmry, i B3arani
CYIDKEHHS, 10 HaBMHCHO PI3KO PO3XOAWTHCS i3
3aralbHONPUHHATAME YSBICHHAMHU [8, c. 458]):
«Benuxe 6nazo — moeuannsa. bo mou, xmo emie
PO3YMHO Moguamu, decioye 3 bocom...» [12, ¢. 200].
A00: «Xowewr O0omscHymucs 00 4020Cb GUULO20,
cnycmucsa nepute 00 camozo cebe...» [11, c. 26];

*  oKcUMOPOH ((irypa MOBH, IIIO MMOJISITAE Y CIIE-
iaJbHO 33JaHOMY TIO€/THAHHI CIIiB 3 TIPOTHUIICKHUMHU
ab0 MPOCTO B3a€EMOBUKIIOUHUME 3HAUYCHHSMH IS
BHUPaXCHHSI HOBOTO LIICHOTO TOHSTTS ab0 OKpe-
MOTO SIBHIIA, B OPHUTiHAJIBHIA (OpMi MpUBEPTAIOUN
yBary J1o oro cymnepednnBoi mpupoau [8, c. 433)):
«KoorcHutl i3 Hac — mo drcusa KpaneiurHa 6oou, o
€ 3eMHO10 [ HebecHolo soonouac...» [12,c. 13];

» anTuTe3a ((pirypa MOBH, 10 MOJATAE B IPOTH-
CTaBJICHHI a00 3icTaBJCHHI MOPIBHIOBAHUX IOHSTB,
SIBUI, CUTYyallil IUISIXOM TOEJHAHHS iX I103HA-
YeHb B OJIHOMY KOHTEKCTI JUIsi JOCSITHEHHSI TIEBHOTO
BHpakabHO-300pakaimpHOTO edekry [8, c. 26]):
«lIpuxooumo mu 6 c8im i3 pozuenipeHUMU OONOHAMU —
ece moc! — a nOKUOAEMo 11020 3 NOPOIICHLO CKAAde-
Humu — Hiuozo 3 coboio ue 3abepy!.» [11, c. 137];
«/linwe ceoe nuxo, ax wyscuil 2apazo...» [11, c. 311].

He pa3 cmocrepiraeMo B aHaji30BaHUX TBOpPAx
aBTopa ¥ amIutipikamiiiHe HAKOTMYCHHS AHTOHI-
MIB: «CTHJIICTHYHUH TIPHIAOM IUIA T ACUICHHS
XapaKTEPUCTUKH, JTOMOBHEHHS 1 30arayeHHs JyMKH
3a JI0OTIOMOTO0 HarpOMaKeHHSI OHOPIAHUX MOBHHUX
3aco0iB» [13, c¢. 33]. Hanpuknan: «Mara mpasa —
poca eenuka. Taxi 1oou 3 6iou uepnaroms padicmes,

30 cmpaxy — cmix, a 3 00110 — HAMXHEHHA...»
[12, c. 43]. Abo: «He mpambca 3a uyycum i mamu-
Mew NOBHOMY CB8020, He 30UBaliCs HA Oeule8U3HY —
i Mamumews nagioopoixcue...» [11, c. 40].

Ille omHi€rO CTHIIICTUYHOK OCOOJUBICTIO ado-
pu3MiB, siKi OGOpPMIICHI CKJIQJHUMH PEUYCHHSIMHU,
y pomanax M. JlounHus € excrpecuBizaiisi ix 3a
JIOTIOMOTOI0  eJtincucy («cTwiicTuaHa ¢irypa, Mo
MoJIsiTae€ B OMYIICHHI MEBHOTO YJeHAa PEYCHHS YH
CIIOBOCTIOTYYEHHSI, $IKi JIETKO BiJIHOBIIOIOTHCS 3a
3MICTOM MMOETUYHOIO MOBIICHHS. BkuBaeTnbcs 3amis
JIOCSITHEHHS IMHAMIYHOCTI 1 CTHCIOCTI BUPaKECHHS
JyMKH Ta HanpyeHoi aii...» [13, c. 232]). HaBexemo
npukiIagn: «3 uecmio nideur uepe3 ceim, a oOes
yecmu — ami 00 cycio...» [12, c. 118]; «bpexusa — sk
kopocma. Oo0noeo na 0eHvb 000ypuut, a cebe — na
ece scumms...» [12, c. 66]; «Kpaca — 0o 6inys,
a po3ym — 0o Kinya...» [12, c. 78].

BucnoBku. OTxe, OoTpuMaHi pe3yiabTaTH Ipo-
BE/ICHOTO JOCIHIDKEHHS 3acBiIUylOTh, IO aHTO-
HIMHU € pelIieBaHTHUM €JIEMEHTOM Y CTPYKTYpyBaHHI
adopusMmiB M. JlounHIIs, 5SKi, HATOMICTh, € OIHIEIO
3 OCHOBHHUX XapaKTEPUCTHK HOr0 CTHIIBOBOI JOMi-
HauTu. [IpoanamnizoBaHi B po0OOTI aHTOHIMIYHI mapu
JIAIOTh 3MOT'Y 3pOOMTH BHCHOBOK IO T€, IO KOH-
TPAaCTUBHE TIPOTHUCTABJICHHS B 1MIOCTHJII aBTOpa
€ HEOJIMIHHOIO YMOBOIO TTOOY/IOBH HOT0 adopucTHd-
HUX BHCJIOBJIECHb 1 O(OPMIIIOETBCA 32 JIOIIOMOTOIO
CEMaHTHYHO, CTPYKTYpPHO, TPaMaTW4YHO 1 CTHIIiC-
TUYHO AudepeHiitHux 3aco0iB.

IlepcriekTHBE TOJANBIIAX JOCHTIKEHBb (KpiM
3a3HAYCHUX BHUIIE) BOAYAEMO B NETAIBHINIIOMY aHa-
mi3i adopuctuku (i He TUTBKH) 3a3HAYEHOTO aBTOPA,
y BU3HAYEHHI poji 1 MicI 1HIIMX XYIOXHIX 1HTEH-
cudikatopis, HacamIepe ] TPOIiB, B 1HIUBILyaIbHIN
XyHAOKHIHM KapTHHi cBiTy Mupocnasa [lounHis 3ara-
JIOM 1 B CTPYKTYpi Horo adopu3MiB 30Kpema.
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CTaTTI0 NPUCBAYEHO NEKCMKO-CEMaHTUYHOMY aHani3oBi Ha3B HAPOAHWX YAAPHUX MY3UYHUX iIHCTPYMEHTIB B YKPAIHCHKIN
moBi. CncTeMaTn3oBaHO HaMMeHYBaHHS, 3adDiKCOBaHi B HAYKOBMX MY3MKO3HABUMX MpausXx, CrIOBHMKaxX Ta 3ibpaHi B gia-
NEeKTonoriyHMx ekcneaumuisx. MogaHo pekoMeHaauii LWoAo NpaBuUbHOMO BXMBAHHS aHanizoBaHUX y CTaTTi HAMMEHYBaHb.

Ha3Bu yKpaiHCbKMX HapOOHWUX YOapHUX MY3UYHUX iHCTPYMEHTIB Hanexarb 40 My3W4HOI TepMIHOMOril, xo4a 1 nepe-
OyBatoTb Ha ii nepudepii, OCKiNbk1 BOHM He HabyBatOTb O3HAK YiTKOCTI Ta CUCTEMHOCTI, MalTb NenopaTUBHE 3HAYEHHS,
BXMBAOTLCA Sk MOOYTOBI, AianekTHi, 3acTapini nekcemun abo npodecioHaniam. HaykoBui cnopagn4yHO BUKOPUCTOBYHOTb
Ha3BMW YKPaiHCbKUX HAPOAHMX YOAPHUX MY3UYHUX IHCTPYMEHTIB Y HAYKOBUX MY3MKO3HABYMX NpaLsAX Ta CIOBHMKaX, MpoTe
LUMpLUIE BXMBAIOTb TaKy TEPMIHOMEKCUKY B PO3MOBHOMY Ta XYAOXHbOMY CTUIAX.

Ha3sB yKpaiHCbKNX HAPOAHNX YAAPHNX IHCTPYMEHTIB CTaHOBMATL OAMH i3 HaAABHILLMX MNAcTiB MoBU. Ix NoAiNsoTL Ha
CaMO3BYYHi (038iHOYKU, riOKo8u, mapinku); MembpaHHi (6y6oH, pewimko, bapabaH (mapabaH), mynymbac (numaspu),
bepberuus (byeal); WymoBi (6pAskanbus, kanamana, 0epkadi, mopoxkana, 6yH4yku); NPeAMETU MOBYTOBOTO BXUTKY,
SiKi BXMBaIOTb Yy HAPOAHOMY MY3WKyBaHHi (3amyra, Kayasika, py6erb); AUTSI irpallikii, siki CTBOPIOKTL LYMOBI edekTy
(bycbko, OepeHyaro, knenad). BigTBoptooun peanii i NOHATTA 06’ €KTUBHOIT A4INCHOCTY, BTiMOKYM CMOCTEPEXKEHHS NHOANHM
Hag CBOIM XWUTTSIM B LlapuHi penpoayKyBaHHS | NPOAYKYBaHHS Pi3HWX TOHIB MeXaHiYHUM CrocoboMm, LUMISIXOM CTBOPEHHS
PiBHOMAHITHUX yAapHUX My3U4YHMX iHCTPYMeHTiB (6yboH, bapabaH, mynymbac), 3ByKOBMX NPUCTOCYBaHb (b6axaso, 6ps3-
Kanbue, silonomaseyp), NpeaMeTiB NobGyTOBOrO BXWUTKY, LUO BUKOPUCTOBYIOTbCS B HAPOAHOMY MYy3UKyBaHHi (3amyrna,
Kadarska, pybesb), QUTSAYNX irpaLlok, WO CIPUYMHAIOTL LWYMOBI edhekTun (6ps3kimka, aypkaso, mopoxminka) MOBLi BUKO-
pvcTanu HeobMeXeHi CITIOBOTBOPYI MOXIMBOCTI YKpaiHCbKOT MOBM.

Knto4yoBi crnoBa: Ha3Bu yKPAiHCbKMX HAPOOHUX YAAPHUX MY3UYHUX IHCTPYMEHTIB, YKpaiHCbKa My3WU4Ha TEPMIHONOTis,
TEPMiHHA feKcKKa, CEMaHTUKA, CUHOHIMIS.

The article is devoted to the lexical-semantic analysis of the names of folk percussion musical instruments in
the Ukrainian language. The names recorded in scientific musicological works, dictionaries and collected in dialectological
expeditions are systematized. Recommendations for the correct use of the names which are used in the article are given.

The names of Ukrainian folk percussion instruments belong to musical terminology, although they are on its periphery,
as they do not acquire signs of clarity and systematicity, have pejorative meaning, are used as household, dialectal,
obsolete tokens or professionalism. Scholars sporadically use the names of Ukrainian folk percussion instruments in
scientific musicological works and dictionaries, but more widely use such terminology in colloquial and artistic styles.

The names of Ukrainian folk percussion instruments belong to musical terminology, although they are on its
periphery, as they do not acquire signs of clarity and systematicity, have pejorative meaning, are used as household,
dialectal, obsolete tokens or professionalism. Scholars sporadically use the names of Ukrainian folk percussion
instruments in scientific musicological works and dictionaries, but more widely use such terminology in colloquial
and artistic styles.
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